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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. AVIS  DU  CONSEIL  D'  ETAT.  

     

De RAAD VAN STATE, afdeling 

wetgeving, eerste kamer, de 6e 

juni 1967 door de Minister van 

Tewerkstelling en Arbeid verzocht 

hem van advies te dienen over een 

ontwerp van ministerieel besluit 

"tot wijziging van het ministerieel 

besluit van 19 januari 1954 tot 

vaststelling van de territoriale 

bevoegdheid van de gewestelijke 

paritaire comités der havens van 

Antwerpen, Gent en Oostende", heeft 

de 16e juni 1967 het volgend advies 

gegeven : 

Le  CONSEiL  D'  ETAT,  section  

de  législation,  première  chambre, 

saisi  par le  Ministre  de  l'Ëmploi  

et du  Travail,  le 6 juin 1967,  

d'une demande d'avis  sur  un projet 

d'arrêté ministériel "modifiant 

l'arrêté ministériel  du 19  janvier  

1954  déterminant  la  compétence  

territoriale des  commissions  pari,  

taires régionales  des  ports d'Anvers,  

de Gand et  d'Ostende",  a  donné  le 

16 juin 1967  l'avis suivant : 
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De territoriale bevoegdheid van een gewestelijk 

paritair comité is zo nauw verbonden met de oprichting zelf 

van dit comité, dat bij de vaststelling van die territoriale 

bevoegdheid ook dezelfde procedure moet worden in acht 

genomen als die welke voor de oprichting zelf is voorge-

schreven. 

Hieruit volgt dat het ontworpen besluit slechts 

mag worden genomen op verzoek van het nationaal paritair 

comité of van een vertegenwoordigende organisatie. Dit is ter 

zake niet gebeurd. 
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La compétence territoriale d'une commission 

paritaire régionale est si étroitement liée ä. 

l'institution même de la commission qu'il s'impose, 

lors de la détermination de cette compétence, de 

suivre la même procédure que celle qui est prévue 

pour l'institution proprement dite. 

Il s'ensuit que l'arrêté en projet ne peut 

être pris qu'à la demande de la commission pari-

taire nationale ou d'une organisation représentative. 

En l'espèce, cette demande n'a pas été faite. 
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de  

de Heren : F. LEPAGE, 
Messieurs 

H.  BUCH,  
Ch.  SMOLDERS,  

J. DE MEYER, 

W. VEROUGSTRAETE, 

voorzitter van de Raad van State,  
président  du  Conseil  d'Etat, 

staatsraden,  
conseillers d'Etat,  

bijzitters  van de  
afdeling wetgeving,  
assesseurs de la 
section de législation,  

M. JACQUEMIJN, adjunct-griffier,  
greffier adjoint,  

griffier  
greffier. 

De overeenstemming tussen 
de Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. H.  BUCH.  

Het verslag werd uitgebracht 
door de H. O. DE LEYE, substituut-
auditeur-generaal. 

DE  GRIFFIER  - LE GREFFIER, 

La  concordance  entre la  ver-
sion néerlandaise  et la  version 
française  a  été vérifiée  sous le  
contróle  de M. H.  BUCH.  

Le rapport a  été présenté  par 
M. O. DE  LEYE, substitut  de  
l'auditeur général.  

DE VOORZITTER - LE PRESIDENT, 

(get.) M. JACQUEMIJN. (get.) F. LEPAGE. 
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